
ארגון עולי ויוצאי 

מדינות אמריקה 
 הלטינית )ע"ר(

 

Organization of Latin 

American Immigrants in 

Israel (A.R.) 

 

 

– King George 54 Jerusalem ישראל - ירושלים 54' ורג'ג המלך'  רח  Isr ael   
 Telephone: (972) 52 5790578 E-mail : shmuel@masuah .org http : / /www.masuah.org  

 

Kahoot « Tou Bichvat »  

 Informations générales 

 

 

Ce jeu a été conçu par l’organisme Masuah, avec le soutien de United et du Ministère de la 

Diaspora. 

Le Kahoot que vous voyez ici a été réalisé avec Kahoot Pro+. Vous y trouverez des 

caractéristiques particulières qui sont généralement moins connues, mais qui contribuent à 

rendre le jeu plus intéressant. 

Certaines questions sont classiques, et demandent aux élèves de sélectionner la bonne 

réponse. Dans certains cas, les participants sont invités à identifier ce qui est inexact, ou à 

remettre les réponses dans le bon ordre. 

 

Dans d’autres cas, les élèves doivent écrire les réponses, ou les choisir à l’aide de photos. 

Parfois, la bonne réponse est un chiffre qu’il faut choisir sur une échelle numérique. 

Pour les questions comportant des vidéos, l’animateur demandera aux participants de ne 

commencer à répondre qu’après avoir visionné l’intégralité de la séquence. 
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On conseillera aux participants de prendre le temps de comprendre les questions, et de ne 

pas se précipiter pour répondre. 

Une fois le jeu terminé, on pourra afficher toutes les bonnes réponses, ainsi que le 

pourcentage de participants qui y ont répondu. Après chaque question, ou à la fin du jeu, il 

est souhaitable de prendre le temps d’approfondir chaque question. Ainsi, en plus de 

l’émulation apportée par la compétition, le contenu présenté dans ce jeu sera parfaitement 

compris et intégré. 

 

Lien vers le jeu:  https://create.kahoot.it/share/tu-bishvat-masuah-united-french/86ee9680-

3ad7-4cf4-81f7-613ac77a0d3f  

 

 

  

https://create.kahoot.it/share/tu-bishvat-masuah-united-french/86ee9680-3ad7-4cf4-81f7-613ac77a0d3f
https://create.kahoot.it/share/tu-bishvat-masuah-united-french/86ee9680-3ad7-4cf4-81f7-613ac77a0d3f
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Explications sur les questions du Kahoot « Tou Bichvat » 
 

 

La fête de Tou Bichvat est mentionnée expressément dans la première Michna du Traité 

Roch Hachana, comme l’indique l’explication de la question suivante. 

 

 

 

« Il y a quatre Jours de l’An : au premier Nissan, c’est le début de l’année [pour le compte] 

des règnes et des fêtes. Au premier Eloul, c’est le début de l’année pour les dîmes des 

animaux. Rabbi Eli’ézer et Rabbi Chim’on disent : c’est le 1er Tichri. Le 1er Tichri est le 

Nouvel An pour le [compte] des années, les années de Chemita et de Yovel (Jubilé), les 

plantations et les légumes. Le 1er Chevat est le Nouvel An pour les arbres, conformément 

aux paroles de Beit Chamaï ; Beit Hillel disent le 15 du mois. » (Massekhet Roch 

Hachana, chapitre 1, Michna 1) 

 

ארבעה ראשי שנים הם:  באחד בניסן ראש השנה למלכים ולרגלים, באחד באלול ראש השנה למעשר בהמה...  

באחד בתשרי ראש השנה לשנים ולשמיטין וליובלות לנטיעה ולירקות, באחד בשבט ראש השנה לאילן כדברי 

 בית שמאי, בית הלל אומרים בחמשה עשר בו.
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 השנה פרק א משנה א()מסכת  ראש 

 

 

Haut lieu de la Kabbale, Tsfat a acquis son atmosphère spirituelle grâce aux nombreux 

Sages qui s’y installèrent après l’expulsion des Juifs d’Espagne. Les Rabbins kabbalistes de 

Tsfat furent à l’origine de nombreuses traditions transmises et pratiquées jusqu’à 

aujourd’hui, notamment la coutume du Séder de Tou Bichvat.  

 

 

 

Les quatre verres de vin bus pendant le Séder de Tou Bichvat, symbolisent notamment le 

rythme de la nature et des saisons, ainsi que les couleurs prédominantes à ces différentes 

périodes. 

 

Un pays qui produit le froment et l’orge, le raisin, la figue et la grenade, l’olive huileuse et le 

miel. (Devarim 8, 8) 

ש:  )דברים פרק  בָּ רִמּוֹן אֶרֶץ זֵית שֶמֶן וּדְׂ אֵנָּה וְׂ גֶפֶן וּתְׂ ה וְׂ עֹרָּ ה וּשְׂ  ח, ח(אֶרֶץ חִטָּ
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QUESTION 7 

 

L’image présentée ici vient illustrer les chivat haminim, les sept espèces de la Terre d’Israël. 

  

 

 

 

 

Dans le Néguev, de vastes étendues de terrains plats permettent de cultiver de grandes 

quantités de blé. 
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Aharon Aharonsohn a grandi dans le village de Zikhron Yaakov. Agronome réputé pour sa 

réussite professionnelle, il est également connu pour avoir aidé les membres du Yichouv à 

se libérer de la domination turque pendant la Première Guerre mondiale. Il était membre du 

réseau juif d’espionnage NILI. 

 

 

 

 

La Meguilat Ruth, chapitre 2, versets 22 et 23, relate l’épisode dans lequel Ruth va glaner du 

blé dans le champ de Boaz. L’histoire de Ruth est lue à la synagogue lors de la fête de 

Chavouot, qui correspond à la période de la récolte du blé en Israël. En hébreu, Chavouot 

est également appelé « ‘hag ha-katsir », « la fête de la moisson ». 
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L’Omer était une offrande constituée des premiers épis d’orge récoltés au cours de la 

saison.  

Dans Vayikra (23,15), il est précisé : « Depuis le lendemain de la fête, depuis le jour où vous 

aurez offert l’Omer du balancement, vous compterez sept semaines entières. » 

ת מִיּוֹם הֲבִיאֲכֶם אֶת עֹמֶר  חֳרַת הַשַבָּ כֶם מִמָּּ תֶם לָּ פַרְׂ יֶינָּהוּסְׂ מִימֹת תִהְׂ תוֹת תְׂ ה: שֶבַע שַבָּ נוּפָּ  .הַתְׂ

 

 

Pour cette question, les élèves doivent écrire la bonne réponse. Deux rameaux d’olivier 

figurent de part et d’autre de l’emblème officiel de l’État d’Israël. Cet emblème est inspiré de 

la prophétie du prophète Zacharie (4,11) : 

« Je pris la parole et lui dis: "Qu’est-ce que ces deux oliviers à droite et à gauche du 

chandelier ?" » 
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הּ׃ ָֽ מאֹולָּ עַל־שְׂ ה וְׂ ַ֖ נוֹרָּ ין הַמְּׂ מִִ֥ לֶה עַל־יְׂ אֵֵ֔ י הַזֵיתִים֙ הָּ נֵֵ֤ יו מַה־שְׂ ָ֑ ר אֵלָּ עַן וָּאֹמַַ֣  וָּאַַ֖

 

« La colombe revint vers lui le soir, tenant dans son bec une feuille d’olivier fraîche. Noé 

jugea que les eaux avaient baissé sur la terre. » (Berechit 8,11)  

ַ֖דַע  יהָּ ויֵַַּ֣ פִָ֑ ף בְׂ ַ֣ רָּ ַ֖יִת טָּ הִנִֵ֥ה עֲלֵה־זַַ֖ רֶב וְׂ ת עֵֶ֔ עֵַ֣ יו הַיּוֹנָּה֙ לְׂ ֵ֤ א אֵלָּ ֹֹ֨ ב רֶץ׃וַתָּ ָֽ אָּ ל הָּ יִם מֵעִַ֥ לּוּ הַמַַּ֖ חַ כִי־קִַ֥  נֵֹ֔

 

 

La bonne réponse est le tamar (la datte). En effet, le Loulav est constitué d’une branche de 

dattier.  

 

 

 

La Torah nous dit que les douze explorateurs envoyés par Moché partirent « רֶץ אָּ תוּר אֶת הָּ  ,« לָּ

« parcourir le pays ». En hébreu moderne, le mot tayaroute, qui signifie tourisme, a été créé 
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à partir du terme « latour ».  Le ministère israélien du Tourisme s’appelle en hébreu « Misrad 

ha’Tayaroute ». 

La Torah (Bamidbar 13,23) précise que lorsque les explorateurs arrivèrent dans le Na’hal (la 

vallée) d’Echkol, « […] Ils y coupèrent un sarment avec une grappe de raisin, qu’ils portèrent 

à deux au moyen d’une perche […] » 

אֻהוּ  […] ד וַיִּשָּ כוֹל עֲנָּבִים אֶחָּ אֶשְׂ ה וְׂ מוֹרָּ ם זְׂ תוּ מִשָּ רְׂ נָּיִםוַיִּכְׂ  ]...[ בַמּוֹט בִשְׂ

En écho à cet épisode biblique, le ministère israélien du Tourisme a pour emblème deux 

personnes portant une énorme grappe de raisin.  

 

 

 

 

 

 

 

Même si nous avons l’habitude de nous réjouir pendant Hanoucca, nous n’avons pas la 

mitsva d’organiser un repas festif, ni de faire le Kidouch en prononçant la bénédiction «  בוֹרֵא

רִי הַגֶפֶן  .« Boré peri haguéfèn » ,« פְׂ

 

 

 

« Leurs yeux à tous deux se dessillèrent, et ils surent qu’ils étaient nus; ils cousirent des 

feuilles de figuier, et s’en firent des pagnes. » (Berechit 3,7) 
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ם  הֶַ֖ וּ לָּ ה וַיַּעֲשִ֥ אֵנֵָּ֔ ה תְׂ רוּ֙ עֲלֵַ֣ פְׂ ַ֖יִּתְׂ ם וַָֽ ם הֵָ֑ ירֻמִַּ֖ י עֵָֽ וּ כִִ֥ עֵ֔ ַ֖דְׂ ם וַיֵַּ֣ נֵיהֵֶ֔ י שְׂ נָּה֙ עֵינֵַ֣ חְׂ קַ֙ ת׃וַתִפָּ  חֲגֹרָֹֽ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dans le Traité Berakhot 57a, il est dit à propos du peuple d’Israël : « Même les plus 

ignorants d’entre vous sont remplis de mitsvot comme une grenade. »  Les mitsvot sont au 

nombre de 613, ce qui explique le lien établi entre les grains de grenade et les mitsvot. Le 

premier texte qui affirme explicitement que la grenade contient 613 grains se trouve dans les 

écrits du ‘Hatam Sofer, un éminent Rabbin ayant vécu en Europe il y a deux siècles. 

 

Le nombre de grains peut varier d’une grenade à l’autre : certaines grenades contiennent 

plus que 613 grains, d’autres moins. De ce fait, certains disent que la grenade contient en 

moyenne 613 grains. 



ארגון עולי ויוצאי 

מדינות אמריקה 
 הלטינית )ע"ר(

 

Organization of Latin 

American Immigrants in 

Israel (A.R.) 

 

 

– King George 54 Jerusalem ישראל - ירושלים 54' ורג'ג המלך'  רח  Isr ael   
 Telephone: (972) 52 5790578 E-mail : shmuel@masuah .org http : / /www.masuah.org  

 

 

 

Source: http://www.zionistarchives.org.il/tags/Pages/Netiot.aspx  

 

 

Question ouverte permettant aux élèves de s’exprimer après le visionnage de la vidéo. 

 

 

 

 

 

Les informations nécessaires figurent dans la vidéo. 

 

http://www.zionistarchives.org.il/tags/Pages/Netiot.aspx
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Bien qu’Israël procède au reboisement de surfaces de plus en plus étendues, de vastes 

régions ne sont pas encore des espaces verts.  

 

 


